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THE MELACHAH OF DYEING & COLORING

   One of the 39 forbidden melachos on Shabbos is òáåö - 

dyeing/coloring. This prohibition includes not just 

creating a colored area, e.g. painting a wall, dyeing an 

article of clothing, etc., but also improving an existing 

color. Therefore, one is not permitted to put black shoe 

polish on his black shoes on Shabbos because he is 

improving the color of his shoes (1). R' Shlomo Zalman 

Auerbach ZT"L proves (2) from the Mishna Berurah 

(3) that even a transparent shine is forbidden and one may 

not apply colorless shoe polish, nail polish, or clear 

varnish on Shabbos. 

    Non-permanent coloring which eventually fades away 

is prohibited ïðáøãî. This includes dyeing hair and skin (4). 

Accordingly, ladies may not apply makeup, lipstick, 

mascara and eyeliner on Shabbos. The same applies to 

face-color makeup that is used to cover up a pimple or 

other skin blemish. Face powder, even those that are not 

oil-based, are prohibited according to most poskim (5), 

even if it fades after a short while. Some non-oil-based 

powders are manufactured with a hechsher for Shabbos 

use. This is highly controversial and one should not be 

lenient without first consulting a Rov on this matter. 

(Using lipstick and solid shoe polish can also involve the 

issur of ÷øîî - smoothing.).

 oppp

Removing makeup on Shabbos

    Unlike the melachah of áúåë - writing, which has an 

opposite prohibition of ÷çåî - erasing, the issur of 

coloring has no corresponding prohibition, and thus, one 

is permitted to remove makeup on Shabbos (6). This may 

not be done, however, with cream remover and the like, 

but only with liquid remover. 

    If one requires wiping off a colored item, he should not 

use a cloth or towel which would then need to be cleaned, 

but rather a tissue or paper towel which is thrown away. 

The reason for this is because the poskim argue whether 

discoloring an item in a way that causes it to become 

messy - e.g. wiping blood from a wound on a white cloth 

- is Rabbinically forbidden or not. As this question is not 

resolved with any clear cut ruling, one should try to be 

strict when possible and make use of disposable tissues 

and towel paper (7) which are clearly permitted. In a 

situation where there arises an important need; for 

instance, stopping a bleeding puncture by pressing a cloth 

to the wound, and no throw-away items are available, we 

are lenient to use a cloth or towel.

     Similarly, when wiping up colored spills, removing 

different forms of makeup and cleaning bleeding cuts, the 

poskim all agree that it is permitted to use disposable 
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R' Shimon Moshe Diskin ZT"L would say:

     "The power of prayer is so strong in this world that even prayers from a wicked person that should not 

normally be given credence in Heaven, are still accepted and even answered! Thus, Moshe was forced to 

beg Hashem not to listen to the prayers nor accept the sacrifices of Korach and his henchmen!"

R' Yechezkel Abramsky ZT"L would say:

     "Moshe Rabbeinu told Korach: 'Is it not enough for you that Hashem has separated you to be holy to 

him?' The same dictum applies to every Ben Torah: Why must you seek honor and kavod for your 

lifestyle; is it not enough that you spend your days in the House of Hashem, in the pursuit of His Torah?"

A Wise Man would say:

     "It is true that you can't do anything about the length of your life; but you can do something about its 

width and depth!" 
THIS ISSUE DEDICATED IN HONOR OF YEHOSHUA DEAR é"ð ON HIS BAR MITZVAH 

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>



<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>

    As if by magic, the heavy shutters began to creak open and lifted up back into their rightful place. The 

Chasam Sofer called out and was rescued from the bath. That very day, he found out about the death and 

subsequent hushing of the funeral for his good friend R' Dovid Deitsch. He assembled anyone that he 

could, and delivered a long and respectful hesped for his friend. 
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     The gemara (.ãò àøúá àáá) relates that a certain 

Arab desert traveler once showed Rabba bar bar 

Chana just where the çø÷ éòåìá - swallowed folk of 

Korach - he and his cohorts - had sunk in and 

disappeared. This Talmudic Sage listened, and he 

heard those vanished souls declaiming, ‘Moshe is 

true, and his Torah is true, and they were liars.’ 

Now, isn’t this puzzling? If those souls in the 

ground really repented and realized how wrong 

they had been, surely they should have said, "we 

were liars," not "They"?

    R' Meir Shapiro ZT"L gave the following 

stinging reply to a secular gentleman who agreed 

that for him, too, the Torah was something precious 

and holy, although he found himself unable to 

tolerate the people who studied it - primarily the 

learned scholars and rabbinic leaders: The people 

known as the çø÷ éòåìá - swallowed folk of 

Korach, those unholy souls realized that direct, 

open warfare against the Torah would only bring 

disaster upon them, to let them sink further into the 

abyss and disappear even more. So they changed 

their tune: Now they insisted that they really loved 

the Torah and accepted it faithfully; only "they" 

were liars - those who studied it and lived by it 

loyally were unbearably false and deceitful.

    "You see," R' Meir concluded, "in every age and 

time we find the swallowed folk of Korach. They 

try to work insidiously, never coming out into the 

open. In secret, they attempt to gnaw away at the 

roots of our faith. So they come and declaim aloud, 

‘Moshe is true and his Torah is true’ - of this we 

are convinced - ‘But they are liars’ - the people 

who live by it faithfully. You're all the same; Once 

A Korach type, always a Korach type!"

       

 ... äôâîä øöòúå íééçä ïéáå íéúîä ïéá ãîòéå
(åè,âé-æé) 'åâå äøöòð äôâîäå 'åëå äùî ìà ïøäà áùéå
  The plague that was unleashed upon Bnei Yisroel 

wreaked death and destruction at a feverish pace. 

The posuk tells us that Moshe ordered Aharon to 

take a pan filled with burning incense into the 

midst of the conflagration, and when he did so 

"äøöòð äôâîä" - "The plague was stopped." Moshe 

knew the secret of the úøè÷ - incense, and how it 

was used to halt deadly epidemics and he gave it 

over to Aharon to save the people. Two posukim 

later, however, we find that Aharon returned to 

Moshe Rabbeinu at the entrance of the Ohel Moed 

"äøöòð äôâîäå" - "And the plague had been 

stopped." Why does the Torah reiterate the fact 

that the plague had been stopped and why was it 

necessary for Aharon to return to Moshe?

    R' Chaim Kanievsky Shlit'a cites the Medrash 

Lekach Tov that after Aharon had brought about 

the cessation of the deadly pandemic, he went back 

to report the good news to Moshe Rabbeinu and 

inform him that his prayers on behalf of the people 

had worked to stop the epidemic. Aharon understood 

that just as it was necessary to inform Moshe about 

the plague in order that he should intercede before 

Hashem on behalf of the people, it was equally 

important to report back and deliver the good news 

that the disease had been terminated. 

    On many occasions, people are forced to ask a 

tzaddik to pray on their behalf, so that the great 

man's tefillos should reach the Heavens and help 

them achieve their necessary salvation. But after 

the deed is done, it is incumbent that he goes back 

to tell the tzaddik the good news and gladden his 

heart. Indeed, the Chazon Ish ZT"L complained 

why people would not inform him of good news!
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(ì-æè) 'åëå íäì øùà ìë úàå íúåà äòìáå äéô úà äîãàä äúöôå 'ä àøáé äàéøá íàå

    In the mid-1800's in Hungary, a great Talmid Chacham by the name of R' Dovid Deitsch ZT"L, a 

contemporary and close personal friend of the Chasam Sofer, R' Moshe Schrieber ZT"L, passed away. 

The Chasam Sofer was then well on in years and failing health, and those closest to him decided not to 

tell him about his dear friend's passing, so as not to distress him. R' Dovid's funeral was small and kept 

hidden from the Chasam Sofer.

    About a month after this, the Chasam Sofer and a few of his gabbaim, traveled to the resort town of 

Fishtiak, where the great Gaon was to make use of the therapeutic baths and hot springs for his aging 

body. The baths in this particular place were built as small pools which were heated from inside and kept 

sealed with large shutters over the mouth of the pool, to retain the heat. When a person stepped down into 

the bath, the shutters overhead were opened up and held up in place by hinges that supported it. 

    The gabbaim of the Chasam Sofer arranged for a private bath for the Rebbe, as it would seem quite 

inappropriate for him to have to bathe with others around. Thus, the Chasam Sofer was alone in the large 

room of pools when he entered into the hot bath. Almost immediately after he settled in, he heard a crack 

and looked up in dismay to see that the hinges that were supporting the large overhead shutters had 

slipped off its bearings and the heavy doors came crashing down onto the opening over the pool. There 

was nothing the Chasam Sofer was able to do to stop the doors from closing down upon him, and in his 

weakened state, he was unable to lift up the shutter doors. The heat became unbearable as the steam had 

no way to escape. It seemed that in a matter of minutes, or less, he would succumb to the torturous heat.

    R' Moshe, unlike most others who find themselves in a grave situation, did not panic, nor did he 

scream, claw or pound on the shutters until drained of every ounce of strength. Instead, in the darkness of 

that narrow little pool, he closed his eyes and made a ùôðä ïåáùç - Accounting for his soul. 

    "How could it be," he thought to himself, "that Hashem would allow me to perish in this horrible 

fashion? What did I do to deserve that this should happen to me? Surely, this is no coincidence." Right 

then, he remembered the words of the gemara "One who does not properly eulogize a Talmid Chacham, 

deserves to be buried alive." Being entombed in a tiny pool of water and suffocated by the heat and 

steam, is definitely akin to one who is "buried alive." The Chasam Sofer decided that most likely 

somewhere in his life he did not correctly see to the final respects of a Torah scholar, and as a result he 

was being made to pay for this terrible oversight with his own cruel and unusual death. He accepted upon 

himself, that were Hashem to spare his life, he would delve into this matter and do his utmost to rectify 

the situation.
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